Part| Lesson 7

Greetings 7

Classroom
Expressions 7

Y3 TTNET,

HYBELITTWET,

E)EHUMNE I,

HYHYE I,
arigatoo
3%,
doomo

Lol EZ0wrdl ET,
Shukudai ga arimasu.

L {FWEdFELTLEIN,
Shukudai o dashite-kudasai.

LIITAMDHY ZT,
Shoo-tesuto ga arimasu.

FAMRZELTL EIW,
Tesuto o dashite-kudasai.

Parents & Children

Thank you very much.
[very polite and formal]

Thank you very much.
[polite and formal]

Thank you very much.
[polite but slightly casual]
Thank you. [Casual]

Thanks. [very casual]

We have an assignment.

Please submit your homework.

We have a quiz.

Please hand in your test/quiz.



Dialogues 1 Z ¥ % (Children)
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Dialogue 1-1
A: BIXAEE BIIXAN wFEFir,
B ZZ. WET L,
A TBAITA WETh,
B JICA WET, &+ kWYt L+ vy T,
AIAIX?
A: bHiLIEZ ¥l wEFHA,
B: &®&. T)TThH,
A: Do you have any children?
B: Yes, | do!
A: How many do you have?
B: [I've three: [they are] two sons and one daughter.
How about you, A?
A: | don’t have any children.
B: Ah, is that so.
Vocabulary
BIIA 0-ko-san child [honorific]
Yy kodomo child [humble]
Sl musuko son [humble]
EO I 5] musume daughter [humble]
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Children & Grandchildren

Humble: Honorific:
“my/our” “your/his/her/their”

child < EH kodomo BIIA 0-ko-san
son  Fag musuko O S musuko-san
daughter LT musume CTHIA musume-san
grandchild FT mago BXITIA 0-mago-san
grandson FITL4T I mago-musuko | ETLT XA
granddaughter | £ L 3% mago-musume | £ TLTHIA

Adopted Children* (No humble/honorific distinction)
| adopted child / adopted son 1L yooshi
" adopted daughter LI L& yoojo

Application 1-1 (Dialogue 1-1)

A: Ask your practice partner if he/she has any children. If your
partner’'s answer is yes, then ask how many children he/she has.

B: Answer pretending that you have some children. Elaborate on your

answer by adding information regarding the numbers of sons and
daughters.

A: Summarize your partner's answers in the table on the next page by
circling the applicable and filling in the blank areas with the total
number of children and the numbers of sons and daughters. Use the
appropriate counter with the numbers.
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This table is provided for Application 1-1 on the previous page

mFEz “Have” or “have not” | Total Breakdown (son/daughter)
WET WA &F LT o
WET WwWIHEA g T o
WET WwWEHA i i o WS
: WET WIEEA Ly 2 i i)
Vocabulary
6,3 ) hyoo table
Counter for Age 1-10 : -
1> 1-tsu (hito-tsu) one year old
2= 2-tsu (huta-tsu) two years old
8 = 3-tsu (mit-tsu) three years old
4- 4-tsu (yot-tsu) four years old
52 5-tsu (itsu-tsu) five years old
6 > 6-tsu (mut-tsu) six years old
5 7-tsu (nana-tsu) seven years old
8> 8-tsu (yat-tsu) eight years old
9 9-tsu (kokono-tsu) nine years old
10 10 (too) ten years old
W 2/ Bun(> iku-tsu/o-iku-tsu how (many years) old?
Note 1: The counter ™ is usable only with numbers from 1 to 9. For number 10, the
counter 72 is always omitted.
Note 2: The interrogative words \» ¢ 2/ & v { D and 'L A, X \ can be used
interchangeably and can be answered with either 2 or =\,
Note 3: & < D is the honorific form of L\ { 2; %L A X U\ does not have its honorific

form.
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Dialogue 1-2

A: BXAIZ BZTIAX?
3iIcA WwWExT.
IZD BIIXAIX B2 THH,

12%v TF,

8>

TY,

Lz B XART?

ZiE

B i

A

B

A: FALHIPO BIIAIET?
B

A

B

A

2o T,

ZITTD, TN FEZWNATTHRZ,

P> >0202

B, (do you have) any children?

| have three.

How old is the eldest?

(He/she) is 12 years old.

How about the middle one?

(He/she) is 8 years old.

How about the youngest one?
(He/she) is still 2 years old.

Is that so? It is a lot of work, isn’t it?
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Vocabulary

WA XN
{number} = u

WD
{number} >

8>
D=

22D

FALDID

L7zD

Z 72 [+affirmative]

zn

EWBWNATY

ZNIRVUNATTRZ,

nan-sai
{number}-sai

ikutsu
{number 1-9}-tsu

yat-tsu
huta-tsu

ue no
mannaka no
shita no

mada
sore

taihen desu

254

how (many years) old
{number} years old

how (many years) old
{number 1-9} years old

eight years old
two years old

elder
middle
younger

still

it, that

be beyond the normal tolerance level
[E.g., tough, not easy, serious, difficult,
hard, terrible, awful, time/energy/money
consuming, troublesome, burdensome,
overwhelming, etc.]

Sore wa taihen desu nee.

| understand what you are going through.

Vocabulary (for Application 1-2)

375
0xun

hatachi
ree-sai

Pl1-L7

twenty years old
zero years old



Application 1-2 (Dialogue 1-2)
A:

B:

Ask your practice partner:
Answer pretending that you have nine children:

Specify each child, using one of the expressions listed in the table

BIAIX BIZIAIE?

WX 9,

255

below and ask your practice partner how old the child is. Start with
the oldest one. Use the expression &< 2.

Assume that vour oldest child is 20 vears old (37 %) and the

youngest 0 years old (0 =) (younger than one year old). For 1 to 9

years old, use the counter =. For 10 years old, do not use the
counter . For eleven and older, use the counter = .

Summarize your partner’s answers in the table below using the

Arabic Numerals appropriately.

Practice Partner 1

Practice Partner 2

v L B34 v L
17 % 114520 $H2 X 75
5205 2HADD BIXA
5imh 3EABD BIIA
B 5i05 AlEAHD BT X ]
FARDD BIIA
LinD 4lZABO B34 1
LEndb 3HABD B34
L7=hb 24D B ZA
0 %1 LEALED B34 0xu
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Dialogues 2 3.5 3+« Y Xt 5 LA (Married Couple/Parents)
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Dialogue 2-1

A: BIAIE BLIAN WET,

B A A~ WEF L,
AY BSAgET
B =TT,

AXAIZ TLwlLAIR?
go-shujin

A: LwplCAIE WwFHA. UZALEL .
shujin
B: &, €279T¥TH, LdH, R—AZL D WEFTH,
booi-hurendo
Al ZTaxx WETX, EXEA WET,

B2 ANZE;, Z#l FITWCTTHRI;

Do you have a wife?
Yes, | do!
How about children?
Not yet.

or0»

How about you, A? (Do you have) a husband?

| don’t have a husband. | got divorced.

Oh, is that so. Then, do you have any boyfriends?
Yes, | do! | have a lot.

Wow, that’s something!

o>
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Vocabulary
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SLlw LA go-shujin husband [honorific]
BTA oku-san wife [honorific]
BIXA 0-ko-san child(ren) [honorific]
EETY Mada desu Not yet
HZALZLE rikon-shimashita got divorced /
have gotten divorced
R—A4 7L F booi-hurendo boyfriend
H—=I7L K gaaru-hurendo girlfriend
(XA takusan a lot
This table is provided for Application 2-1 on p.259
TLw LA R—A4A 7L UK
cres & B IA A=V 7 LK BIIA
WET WERBA | WET WEEA | WET VWIEEA
FETY ZPRETT EFRTCT
WwEd+ wiEga WET WEEA WET WIEFHA
FRETY FECT ZRETT
WwE+T WwEeA WwET WEEA WE$ WERA
FRETT ERETT FIETT
WET WIEHA s bk WET WIEHA
FRETT FETT IETY
WET WEHA | WET VERA | WET VwWIEA
FETY FECT ERETT
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Married Couples
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Humble: “my/our’

Honorific: “your/his/her/their”

married couple

B IR huuhu

T3 3k go-huuhu

husband Lw UCA*x shujin TLwCA* go-shujin
FAR danna FALIA danna-san
BovY otto (Bo¥Y XA otto-san )

wife VARG S kanai BIA* oku-san
- F tsuma

spouse D H L tsureai o dH v o-tsureai

T¢Il

haiguu-sha (a legal term)

Unmarried Couples

(No humble/honorific distinction)

boyfriend R—A 2L F booi-hurendo
nn kare
»n L kareshi
girlfriend =7 LK gaaru-hurendo
»oL X kanojo
boyfriend/girlfriend ZWUY %k koibito
fiancé(e) AR Le X konyaku-sha
Lover, mistress HW LA aijin

Note: Which term to use is determined by various factors including (a) the occasion, i.e.,
when and where the language is used; (b) the nature of the relationship between “the
two”; (c) the nature of the relationship between the speaker and the listener; (d) the
subcultural groups “the two” belong to; and (e) the subcultural groups the speaker and
the listener belong to.

Because each term carries connotations which may not be widely accepted in the society,
adhering to the “safest” terms is most recommended in the initial stage of learning. The
asterisked terms in the tables above are among the “safest” ones.
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Application 2-1 (Dialogue 2-1)

A: Ask your practice partner if he/she has a spouse:
XA BLIADN WETH, or
oku-san
TR TLw LA WITr,
go-shujin

B: When answering, you may pretend that you have a spouse.

A: Ask: BZXAIZ?

B: If you do not have any children now but hope/plan to have some later
comparatively soon, say: Z/7ZTT,

if you do not have any children now and do not hope/plan to have any
later comparatively soon either, simply say: WX A,

If you have a child or children, say: %7,

A: Ask if your practice partner has any girlfriend or boyfriend:
H—=ZL7FEDR OWETh, or
gaaru-hurendo
R—=A4 7LD WETH,
booi-hurendo

B: You may say “Yes” or “No,” or possibly “Not yet.”

A: You may ask how many boy/girlfriend your practice partner has:
WAITA WETH,

Summarize your partner’s answers in the table on p. 257, by circling
the applicable.
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Dialogue 2-2

A: BXaAl

< LATTD,

B: ¥YSLATY,
AL ) TT D,

hontoo

B: 1BA¥YITY L,

BERE

kekkon

Are you single or married, B?
I'm single.
Really?
Really!

o ZALTWET D,

Change & State of Marital Status

Change of Marital Status

State of Marital Status

be unmarried (1)

YSCLATY

be cohabiting (2)

o240l TWwWEd

become engaged ZA®CLE L lbe engaged SARE LY
become married 1> 2 A LZELE |be married o ZALTWEY

_ be separated (3) | N2> 3 X LTWET
become divorced WZALZLZ |be divorced HZALTWET
become re-married | =\ 2 AL X L=

Notes: (1) Legally single with or without a boy/girlfriend
(2) Legally single but living with someone in a common-law relationship
(3) Legally (still) married but living separately
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Application 2-2 (Dialogue 2-2)

A: Ask your practice partner if he/she is single or married.

B: If you are single, say: ¥ < LA T,
dokushin

If you are engaged, say: AP (LTWE T,
kon-yaku

If you are married, say: > ZA LTV T,
kekkon

If you are cohabiting, say: ¥ )#uwLTwWEx¥,
doosee

A: If you are not sure if your partner has told you the truth, ask:
XA LI TE D,
hontoo

B: Respond with one of the following three sentences:
ZAL9TY. / 9%T¥+, / LrHIREATY,

You may add the sentence particle YO to the above sentences.

Vocabulary

= uso a lie
LX 3k joodan joke
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Dialogue 2-3

A

vs)

BXAIZ ZTUrdILAE BIFTAXTTH,
go-ryooshin

ZZ, WARTT L,

BLOWIA, BIdHIAD AULIA BUFAEXTITN,
o-jii-san o-baa-san

RZ, BAE HAETTY,

AZAD THHXILAWER?
X131 WAERTTN, 553 BLBYFELE
ZITTH, i3 TARATITHRZ,

Ced, BLWIA, BEHIAIX?
XA EDZHIE BBYZILEN IH2DIITAIL
KA WTAXTY,

T R o A

A: Are your parents alive, B?

B: Yes, they are.

A: Are your grandparents all alive as well?
B: Yes, they are all well.

How about your parents, A?
My mother is fine, but my father has passed away.
Is that right! I'm sorry to hear that.

0, =

Then, how about your grandparents?

A: My maternal grandfather has passed away, but all of
the other three are fine.

B: Is that so!
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Parents
Humble: “my/our” Honorific: “your/his/her/their”
both parents ) &9 LA ryooshin 24Ut LA go-ryooshin
father b5 chichi BYIZA o-too-san
mother 5 s haha B2rHTA 0-kaa-san
Grandparents
Humble: “my/our” Honorific: “your/his/her/their”
grandparents % 3.1¥ sohubo BLWIA, BEHIA
o-jii-san, o-baa-san
grandfather %3 sohu BELWIA
o-jii-san
grandmother %l sobo BlXHIA
o-baa-san

Paternal & Maternal

(No humble/honorific distinction)

paternal

L5 0D

chichi-kata no

maternal

FExrr=zon

haha-kata no
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Vocabulary

F AT
AL EA

=@
3iTA
7z )
MY D

WTAXTT

ey
RLRYELE

TARATT
Znix

XARA
TR,

minna
mina-san

hoka no
3-nin

hutari
hutari-tomo

genki desu

nakunarimasu
nakunarimashita

zannen desu

Sore wa
zannen
desu nee.

Application 2-3 (Dialogue 2-3)
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all / everyone [humble]
all / everyone [honorific]

other / the other / another

the three people / they / the three
the two people / they / the two
both of them

be ‘alive and kicking’ /
full of energy/high-spirited /
healthy / well / fine

pass away, become deceased
have passed away, be deceased

(something) is regretful/disappointing;
(someone) is sorry/disappointed

I'm sorry to hear that.

A: Ask your practice partner if his/her parents are alive:

I Al

THXILAIEE BUHAEXTTD,

Then, ask further if your partner’'s grandparents are alive, using either
the particle WA or MO in place of P in the sentence below. Which to

choose depends on your partner’s answer to your first question:
Led, BLOLIA, BIETHIAP BHAEXTT .
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B:

Refer to the tables below and answer according to your own life’s
situation. In the tables, © indicates A %X T+, and “F" and “M” stand

265

for “father” and “mother.”
55 |3 What to say as an answer
Q Q [1dw, TAEXTY,
) WwWWz, bhlE TAXTTA, F1I3E 2By Lk
Q [VWWwR, 13RI HAXTTN, 5513 LC(BYELE,
Bhat | A7
F' M F | M What to say as an answer
(0| o WWZ, BBENEOZMMIE A XTTA,
1IENEOZEBLIIXIE S s BBYFEL L,
Q| Q |vuia BEArEOEIZIE A XTT,
|55 ZHIXIE S Es T FE L
V) Q RALAE AN S SRR WA X TY A,
| EIXE U d BRI LE,
0 O | VU, ERE IENEE TAETIA
‘%.S)ii Sy LB YFELE
Grandparents |
QVOQ |, AL HAXTT.
_@QQQ) iuuy‘h _ PED_ ] BLRYRELE _
Q Q WWx, 2D ¥ 20 £ < b R | §
ITAXTTH, BHrosz)id LR YFELE,
- O WWi, 2o 13 FAERTTN,
XD 3ICAlE HAAR ZCTYFELE
VNN Ry KA BB YFE LI,
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Vocabulary Exercises

Vocabulary Exercise 1

A:

Ask your practice partner (Practice Partner 1) for the names of
his/her family members using honorific terms.

In the table on the next page, write the name of your partner and
his/her family member’'s names using Rooma-Ji.

Write also < %) £ L7z or WX # A as necessary, using Hiragana.

You may need to write L) €A, BIIZTHWEEA, or b NI L
if your partner gives you such responses. Write these expressions

also using Hiragana.

Answer as follows:

* Give the names of the living family members. Omit the topic
phrase ____ 3.

* If you have two or more »iZ, 1, B ¥, wE ) ¥, and 2 ¥ %,
specify each one of them using 7 2, A4 #», L7z, etc.

e For deceased family members, use humble terms and say:
i RERYELE

e For family members you do not have, use humble terms and say:
T WIHA

* You may need to use such expressions as follows:
LE®A. / BIFZTWE®A. [/ bThIli,

Ask one more person (Practice Partner 2) and fill in the rest of the
table.
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NZ{ D 7FEZ (Vocabulary Exercise 1)
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Practice Partner 1

Practice Partner 2

L0 DB LWVWIA

LENDBIETHIA

=B LWVWIEA

FE2r=0BIEHIA

BLIZA

BIrHIA

Bl X A

WH ) EIA

LwlCA

BCIA
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"Z{ D 7FEZ (Vocabulary Exercise 2)
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Practice Partner 3

Practice Partner 4

LE MDD Z 3

L0 D%IX

FE»rrzozs

Flxrrzozix

55

(XX

HIC

H 1

Hr=L

Hrrk

W )k

BE-ok

pr i
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Vocabulary Exercise 2

A:

Tell your practice partner (Practice Partner 3) the names of your
family members using humble terms.

e Use the topic phrase 1.

* |f you have two or more 2, 4, B H ¥, wE I ¥, and Z¥H,
specify each one of them using 7 2, A X », L7z, etc.

* For deceased family members, use the expression 2 < Q) £ L 7=,
* For family members you do not have, use the expression \Z H A.

* You may need to use such expressions as follows:
LUWFRA, / BITaTuwIdiA, / bThFLI,

In the table on the previous page, write the name of your partner and
his/her family member’'s names using Rooma-Ji.

Write also 2 < 721 £ L 7= or WX ¥ A as necessary, using Hiragana.
You may need to write L) ZHA, BITZATWEEA,or bINF L

if your partner gives you such responses. Write these expressions
also using Hiragana.

Do the same exercise with one more partner (Practice Partner 4).
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Grammar & Usage Notes |-7

1. Particle WA

The particle WA (Id) has two main functions: one is to indicate the topic of the sentence and
the other is to indicate contrast.

In negative sentences, the contrast marker WA (I3) is often used: negating something
implies that something else is the case, whether or not it is verbalized. In some negative
sentences, this contrast between the negated and the not-negated is often identifiable as in
Example (1) below. In the majority of negative sentences, however, the not-negated can not be
singled out as in Example (2).

The negative indicator WA (l2) works as an advance signal warning the listener/reader that
the sentence will be negative. This is a useful feature because in Japanese sentences the negation
is expressed with the verb phrase, which is placed at the end of the sentence.

Eg, (1) bLIE ZI3ALA Tld dUFEF¥A. (HWFFLA T, )
Watashi wa nihon-jin de wa arimasen. (Kanada-jin desu.)
(I am not a Japanese citizen. [| am a Canadian citizen.])
[(2i2 A U A is negated and contrasted with %7+ ¥ U A, which may not be verbalized]

(2) p-LIE Z¥XHF VWIEHA,
Watashi wa kodomo wa imasen.
(I do not have any children.)
[Z¥£4 vwZz 4 (have children) is negated]

2. Affirmative Endings for Verbs

The affirmative endings for verbs (other than the copula verb) are: -MASU (% 7) for the
present tense and -MASHITA (% L 7z) for the past tense.

the present affirmative ending for verbs the past affirmative ending for verbs "
4 MASU L7~ MASHITA I
Eg, (1) &<Qyx+ nakunarimasu (pass away)
BLBRYELE nakunarimashita (passed away, have passed away)
(2) Inz¥ wasuremasu (forget)
binzlr wasuremashita (forgot, have forgotten)
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3. Past Tense in Japanese

The past tense in Japanese does not necessarily correspond to the past tense in English. The
Japanese past tense can often be translated as “have done something” (the present perfect in
English) rather than “did something” (the past tense in English).

Eg, (1) i#F L7
Wasuremashita.
(I have forgotten.)

(2) HErrz0 £I1FF £ LRYELZE
Haha-kata no sobo wa moo nakunarimashita.
(My maternal grandmother has already passed away / is already deceased.)

(3) a0 ZiXld 3IrH0A TCLBYILE

Haha-kata no sobo wa kyonen nakunarimashita.
(My maternal grandmother passed away last year.)

4., State Expressed by -TE-IMASU

The verb phrases such as KEKKON-SHITE-IMASU (i1 > Z A L T\ Z 7 “be married <
be in the married state”), OBOETE-IMASU (52 T\ X ¥ “remember < be in the ability
of recalling”), and SHITTE-IMASU (L - T\ X ¥ “know < be in the knowledge of”), etc.,
consist of a phrase ending with -TE and IMASU (“be in the state”). This grammar construction
and other examples will be further studied in Part Il.

The state expressed by -TE-IMASU should be compared with the event expressed by a verb
without -TE-IMASU. Take the following pair as an example: KEKKON-SHIMASU
(17> ZA L Z7T “get married”) expresses the event of marrying (or wedding) while
KEKKON-SHITE-IMASU (17> Z A L T\x X 7) expresses the state of being married, which
has resulted from the event of marrying.

In this state of learning, however, just learning KEKKON-SHITE-IMASU (11> ZA L T
\WZ 7) as a phrase to mean “be married” is probably more constructive than trying to
understand the grammatical analysis such as the one presented above.

Eg, (1) &itlz 32srta4 HoIZALZELA
Ani wa kyonen kekkon-shimashita.
(My elder brother got married last year.)

(2) HITl BoZALTOETHE, bRl HoZALTUWE R4,

Ani wa kekkon-shite-imasu ga, ane wa kekkon-shite-imasen,
(My elder brother is married, but my elder sister is not.)
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The adverb MADA (% /Z) means “still” in affirmative sentences and “yet” in negative
sentences. However, the word MADA (£ 72) means “(not) yet” in the expression MADA DESU
( £ 72 T) even though there is no negative element in the expression; note that this use of
MADA ( 72) often indicates that the one hopes that the negative state described will improve.

Eg, (1)

(3)

Q:

Al

A2

AZ:

Al :

BLILIAER B Eurll{Hdwn TIT,
Otooto-san wa moo daigakusee desu Ka.
(Is your younger brother already a university student?)

TV Z, FE O EFuA{tEn Tl S LA

lie, mada daigakusee de wa arimasen.
(No, he isn't yet.)

thnwz, ¥E TY,

lie, mada desu.
(No, not yet.)

HLEIE BIIAN wITh,
Anata wa o-ko-san ga imasu ka.
(Do you have children?)

g, (2R wEda.

lie, (mada) imasen.
(No, | don’t [yet].)

Wi, FE T,
lie, mada desu.
(No, not yet [but hope to have some someday].)

HUEIET H-ZALTWET D,
Anata wa kekkon-shite-imasu ka.
(Are you married?)

WWx, (F7) LTwWEHA,
lie, (mada) shite-imasen.
(No, I'm not [yet].)

WA 2 T,

lie, mada desu.
(No, not yet.)
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6. Four Kinds of Question Sentences

There are five ways to pose a question.

A. Yes/No Question
The kind of question to which you can answer with either yes or no.

Eg., (1) dUrld 2A(HEn THh,
Anata wa gakusee desu ka.
(Are you a student?)

(2) AT TEEIEWDS WETH
Anata wa go-kyoodai ga imasu ka.
(Do you have any brothers and sisters?)

B. Choice Question
The kind of question which consists of two or more “yes/no questions” which provide
choices as candidates for your answer.

E.g, (3) du7ld Y¥CLATER2, oZALTHWES A,
Anata wa dokushin desu ka, kekkon-shite-imasu ka.
(Are you single or married?)

(4) AT ITRACATTN, DAZCLATTN B9 I T LATT D,
Anata wa nihon-jin desu ka, kankoku-jin desu ka, chuugoku-jin desu ka.
(Are you Japanese, South Korean, or Chinese?)

C. WH_Question
The kind of question asked with one or more so-called WH words. These interrogative
words include: “when,” “where,” “who,” “what,” “which,” “why,” “how,” etc.

Eg., (5) 4Lkl YZo H{Hn TTh,
Anata wa doko no gakusee desu ka.
(You are a student at which school?)

(6) BRI TErIHIEVH BAITA WETh,
Anata wa go-kyoodai ga nan-nin imasu Ka.
(How many brothers and sisters do you have?)

D. Open Question
The kind of question which asks for a “complete piece of information.” Questions like
“What did you do yesterday?” and “What are you going to do tomorrow?” are among the
typical open questions. Open questions are yet to be introduced.

Pl-L7
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E. Completion Question
The kind of question posed only with a topic phrase about which you are expected to
provide information. The topic phrase in the question and the information in the answer
make a complete sentence.

Eg., (7) 8%z lx?
O-namae wa?
([You] name [is] . . . ?)

(8) Hurix?

Anata wa?
(How about you?)

7. How to Respond to a Yes/No Question

The most common response to a yes/no question is to say “yes” or “no” first and then
repeat the predicate only, without repeating any other phrases contained in the
question sentence. Unless there is a particular reason to make a longer answer, this kind of
short answer is always preferred in Japanese.

[1] Yes/No Question with a Noun Phrase plus the Copula Verb

In answering this type of question, repeat the whole predicate, i.e., the copula verb
plus the preceding noun phrase: using the copula verb by itself is ungrammatical.
Alternatively, the expressions SOO DESU (€ 7 T ‘it is the case”) or CHIGAIMASU
(BA W E T “itis not the case”) may be used.

Eg, (1) Q: »Urlx €W T¥h,
Anata wa gakusee desu ka.
(Are you a student?)

Y1 :itw, 2A(egn T,
Hai, gakusee desu.
(Yes, | am.)

NI1:uvwnhz, A{gw Tl »EHA,
lie, gakusee dewa arimasen.
(No, I'm not.)

Y2 S T

Hai, soo desu.
(Yes, that is the case.)
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N2 :vwwz, 5X0nET,
lie, chigaimasu.
(No, that is not the case.)

[2] Yes/No Question with an Adjective Followed by DESU

Repeat the adjective together with DESU. Using the expression SOO DESU (% 7
T7) or CHIGAIMASU (5 #*\y Z ¥) instead of the adjective is ungrammatical.

Eg, (2) Q: 13ALITTh,
Hontoo desu ka.
(Is it true? / Really?)

Y: ldw 124 TH.
Hai, hontoo desu.
[ 2w may be omitted in this frequently-used expression]

(Yes, it’'s true. / Really!)
N: Wz, FAITIE Hi)EHA.

lie, hontoo de wa arimasen.
(No, it's not.)

[3] Yes/No Question with a Verb

Repeat the verb phrase used in the question. Do not use SO0 DESU (< 7 T¥) or
CHIGAIMASU (% 2°\y X 1) in place of the verb phrase.

Eg, (3) Q: »Uufzld BIIAN wFEFTar,
Anata wa o-ko-san ga imasu ka.
(Do you have children?)

Y dEw, WEA,
Hai, imasu.
(Yes, | do.)

N: vwuwz, hWEdi.

lie, imasen.
(No, | don't.)
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8. Verb Phrases to Shorten or Not to Shorten

Some verb phrases may be shortened when repeated in an answer.

For example, KEKKON (“‘marriage”) in the verb phrase KEKKON-SHITE-IMASU (“be
married”) is normally omitted in answers.

Eg, (1) Q: »UER U-TALTHITD,
Anata wa kekkon-shite-imasu ka.
(Are you married?)

Y 8 OdEDy LEWNEY
Hai, shite-imasu.
(Yes, | am.)

N: vwhz, LThwEHA,
lie, shite-imasen.
(No, I'm not.)

On the other hand, the verb phrase that ends with -TE-IMASU (T Z ¥) cannot be
shortened at all in answers.

Eg, (1) Q: BIFaTuwz¥a,
Oboete-imasu ka.
(Do you remember?)

Y: (3w, BliFzTuwiE,
Hai, oboete-imasu.
(Yes, | do.)

N: vwhz, BIZZTuwIEHA,

lie, oboete-imasen.
(No, | don't.)
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9. How to Respond to a Yes/No Question with a Plural Topic

A yes/no question with a topic that includes a multiple number of components cannot always
be answered with simply “yes” or “no.”

[1] When either “Yes” or “No” Applies to All the Components of the Topic

Say “yes” or “no” first, and then complete the answer in one of the three ways
described in Item 7 above.

Eg, (1) Q: ZJTHxILAIE #FFLA TTh,
Go-ryooshin wa Kanada-jin desu ka.
(Are your parents Canadian citizens?)

A ldw #F¥YLA T,

Hai, Kanada-jin desu.
(Yes, they are.)

[2] When Different Answers Apply to the Different Topic Components

Re-establish topics and make as many clauses or sentences as the number of different
answers, without saying “yes” or “no.”

Eg, (2) Q: BLWIA, BEIHIAE H#FFVLA TEh
O-jii-san, o-baa-san wa Kanada-jin desu ka.
(Are your grandparents Canadian citizens?)

Al bEp0 Z31X3 #F5LCA T,
FlErrz0 2513 TAYHLA T,
a0 i3 77 ALCA T,
Chichi-kata no sohubo wa Kanada-jin desu.
Haha-kata no sohu wa Amerika-jin desu.
Haha-kata no sobo wa Huransu-jin desu.

(My paternal grandparents are Canadian citizens.
My maternal grandfather is an American citizen.
My maternal grandmother is a French citizen.)

A2 656500 Z5I1ZE A+HFLA TTHH,
Fanrr=0 51T HAFFLA TIE »HUFHA.
Chichi-kata no sohubo wa Kanada-jin desu ga,
Haha-kata no sohubo wa Kanada-jin des wa arimasen.
(My paternal grandparents are Canadian citizens, but
my maternal grandparents are not.)
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10. How to Respond to a Choice Question

Choice questions provide options for answer. If there is a suitable item among the choices
given, answer using that item making the answer sentence as short as possible. If there is not a
suitable item given, you need to provide your own information as your answer, in which the
topic phrase is normally repeated. Do not say “yes’ or “no” in response to choice questions.

Eg, (1) Q: »7%4rlx (LA TTH HoZALTOHETI,
Anata wa dokushin desu ka, kekkon-shite-imasu ka.
(Are you single or married?)

ATz ¥Lba T,
Dokushin desu.
(I'm single.)

A2:13-ZALT Wi,
Kekkon-shite-imasu.
(I'm married.)

(2) Q: durlyx 7AVHLA THTH»H, AFTF¥LA TThH,
Anata wa Amerika-jin desu ka, Kanada-jin desu ka.
(Are you an American citizen, or a Canadian citizen?)

Al i 7XAYHLA T,
Amerika-jin desu.
(Pm an American citizen.)

A2 #H+¥ LA T,
Kanada-jin desu.
(’'m a Canadian citizen.)

A3 :brzLIZT 4FVRLA T,

Watashi wa Igirisu-jin desu.
(I'm a British citizen.)
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11. How to Respond to a WH Question

WH questions ask for a specific piece or pieces of information. To answer these questions,
provide the piece or pieces of information first and then end the sentence with the predicate. Any
other phrases including the topic phrase in the question are not to be repeated in the answer
unless there is a particular reason to do so.

Eg. (1) Q:

(2) Q:

(3) Q:

Al

Ul Yoo e THh,
Anata wa doko no gakusee desu ka.
(You are a student at which school?)

SFU®D #»{gwn T,
SFU no gakusee desu.
('m an SFU student.)

L TELIEVCH BAUIZA wETr,
Anata wa go-kyoodai ga nan-nin imasu ka.
(How many brothers and sisters do you have?)

SiTA wEd,
3-nin imasu.
(I have three.)

THrILAI WITCLA TEh.
Go-ryooshin wa nani-jin desu Ka.
(Of what nationality are your parents?)

AU TLA T,

Itaria-jin desu.
(They are ltalian citizens.)

tbbld AL LA TEH, REEE 4»FLA T,

Chichi wa Ira-jin desu ga, haha wa indo-jin desu.
(My father is an Iranian citizen, but my mother is an Indican citizen.)
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12. How to Respond to a Completion Question

Completion questions are posed with nothing more than a topic phrase. To answer such
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questions, provide information about the topic by completing the questioner’s sentence. Do not

repeat the topic phrase unless there is a specific reason to do so. Do not say “yes” or “no”

either.

Eg., (1)

(3)

Q :

Al

AZ:

Al

A2

BuFzilx?
O-namae wa?
(Your name [is] . . . ?)

P T TT,
Yamada Sumiko desu.
(.. .is Sumiko Yamada.)

TErHOEVIE?
Go-kyoodai wa?
(Brothers and sisters?)

T WhWEHA,

Imasen.
(I do not have any.)

3iTA: WEF.
3-nin imasu.
(I have three.)

bl ¥ LA TT,
Watashi wa dokushin desu. Anata wa?

('m single. How about you?)

bl E(LA T,

Watashi mo dokushin desu.

(I'm also single.)

(’m not single.)

thLlE Y{LA THAHETHEA,
Watashi wa dokushin de wa arimasen.

PI-L7
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13. Re-establishing a Topic Phrase

The topic phrase marked by the particle WA (IX) is normally omitted when answering a
question because the topic has already been established in the question and understood in the
context. In some cases, however, the topic phrase is re-established when answering.

[1] When the topic is contrasted or compared with something else

Eg, (1) Q: HELIE 2<CEn TH, s »F{En TT,
Anata wa gakusee desu ka.
(Are you a student?)

Al vz, b=LIE 2l nA T,
lie, watashi wa kaisha-in desu.
(No, | am a company employee.)

A2 vz, bl HF(HEn Tl HHZEA,
lie, watashi wa gakusee de wa arimasen.
(No, | am not a student.)

[2] When answering, using a sentence structure different from that of the
question sentence

Eg, (2) Q: &&r0 HLIrI?
Anata no o-shigoto wa?
(IWhat is] your job?)

A biLIE »P{HEW T,
Watashi wa gakusee desu.
(I am a student.)

(3) Q: LD €AZH1X?
Anata no senkoo wa?
([What is] your major?)

A LI ALEWN TIE ) FEFEA.
Watashi wa gakusee de wa arimasen.
(I am not a student.)

[3] When not all the component parts of the topic fall into one answer

Refer to Item 9, Example (2).

[4] When there is no suitable choice given in a choice question

Refer to Item 10, Example (2).
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14. Adjective TAIHEN

The adjective TAIHEN (7=~ A) indicates that something is beyond the normal tolerance
level. Unlike SUGOI (¥ Z'\»), which indicates something that is beyond the normal standard
but is also of a positive value, TAIHEN (7= t»~ A)) normally indicates the negative value,
which are translatable as “tough,” “not easy,” “serious,” “difficult,” “hard,” “terrible,”
“awful,” “troublesome,” “time/energy/money consuming,” etc.

The sentence TAIHEN DESU NEE (/=\ A T 42 2) is very frequently used in Japanese,
expressing the speakers’s sympathy toward the listener. The English equivalent could be “I
understand what you are going through” or “You have my sympathy.”

Eg., (1) A: bzl buIn Brir¥ vEHied 94 Wi,
Watashi wa chiisai otooto to imooto ga 9-nin imasu.
(I have nine young younger siblings.)

B: ##id FuW~NATTHRZ,

Sore wa taihen desu nee.
(It is tough/a lot of work, isn't it!)

15. Adjective ZANNEN

The adjective ZANNEN (= A 42 A) describes something that is regretful or disappointing or
someone who is sorry for or disappointed in something. The sentence SORE WA ZANNEN
DESU NEE (Z#.l3 XA #A T4 1) expresses the speaker's sympathy about something
regretful or disappointing. The English equivalent can be “I'm sorry to hear that.”

Compare the adjective ZANNEN (X A 42 A)) with the adjective TAIHEN (7= >~ A), which
also shows the speaker’'s sympathy but about something excessive.

Eg, (1) A: BLULXA, BESHXAIE BUHAXTT N,
O-jii-san, o-baa-san wa o-genki desu ka.
(Are your grandparents living?)

B: WwWhwi, &AL L RYFELE
lie, minna nakunarimashita.
(No, they have all passed away.)

A 3 THhr, gl TARATTHZ,

Soo desu ka. Sore wa zannen desu nee.
(Is that so. I'm sorry to hear that.)
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16. Adjective GENKI

The adjective GENKI ({7 A =) describes someone “full of energy” and/or “high-spirited.”
In spite of the fact that many Japanese language textbooks teach the question O-GENKI DESU
KA (BITA % T4 72) as a greeting equivalent to “How are you?”, it is not often used orally in
everyday life. It is mainly used either in letter writing asking how the other party is or in
speech enquiring about a third person: in the latter case, the emphasis is often on
“living/alive” rather than “healthy.”

Eg, (1) Q: THXrILAIF BHFAXTTN,
Go-ryooshin wa o-genki desu ka.
(Are your parents ‘alive and kicking’'?)
A ZZ, ITAXTT,

Ee, genki desu.
(Yes, they are alive [and well].)

Writing System |[-7

1. The Small-Sized TSU

The small-sized TSU, or CHIISAI TSU (5 Xy ] ), is used to represent the
mora called TSUMARU OTO (= % % & ¢ “choked sound”). Although recognized as the same
type of sounds by Japanese native speakers, the “choked sounds” can phonetically be divided
into three distinctive groups, each of which is a sound unit. Refer to Items 2, 3, and 4 below.

When handwriting from left to right, CHIISAI TSU is placed in the left-bottom quarter of

the grid with the right half of the grid left blank. In printing, CHIISAI TSU is usually larger
than a quarter of the full-sized letter and is placed slightly closer to the middle of the grid.

PI-L7
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2. Continuous Unit

The continuous unit, which is held for the length of one mora, is the first “half’ of the
doubled consonant of a certain kind. The consonants S, SH, and H can form a continuous unit. Try
pronouncing these consonants and prolonging them. You will see that you can continue to produce
the same sound from the beginning to the end. These consonants are in phonetics called
fricatives. The continuous unit H appears only in loan words.

Continuous Unit

Pronounced as Position Examples
S Before S X - X hossa (fit)
o kossetsu (breaking bone)
To% (¢ tessoku (iron rule)
SH Before SH T L azasshi (magazine)
H Before H Eal ) mahha (memorization)
7w 7 wahhuru (waffle)

3. Silent Unit

The silent unit, which is silence kept for the length of one mora, is the first “half” of
the doubled stop consonant. Stop consonants like K, T, CH, TS, and P are produced firstly by
“stopping” the air and immediately letting the air out like explosion. Normally, the air is
stopped only for a fraction of a second; when the stoppage is prolonged, it creates a noticeable
length of silence, which forms the silent unit.

The voiced counterparts of the above stop consonants are G, D, DJ, DZ, and B. They can
form a silent unit as well but normally only in loan words. The sounds DJ and DZ are
normally scribed as J and Z in Romanization.

4. Choked Unit

The choked unit is a unique sound unit. It shortens the length of the preceding mora. In
slow speech, the choked unit may be held longer than the length of a mora, compensating the
length of time it took away from the preceding mora. This sound unit typically appears at the
end of interjections such as in E’ and A’. In Romanization, it is usually represented by an
apostrophe.
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Silent Unit
Pronounced as Position Examples
T o n sakka (fit)
T2 X nikki (breaking bone)
K Before K ORSNEN) yukkuri (slowly)
XA hakken (discovery)
1T Z A kekkon (marriage)
P hattatsu (development)
T Before T 5T kitte (stamp)
Lok shitto (jealousy)
CH Before CH Lob shicchi (marsh)
TS Before TS ICo529 nittsuu (Nittsu)
Lo idw shippai (failure)
(3= TF happi (happi coat)
P Before P X550 kippu (ticket)
ToNA teppen (the peak/top)
L oI shippo (tail)
G Before G 2wl foggu (fog)
Before D 5 B heddo (head)
DJ (J) Before DJ (J) | = v ¥ eddji (edge)
DZ (2) Before DZ (2) | /' v X guddzu (goods)
B Before B Ny T Hubble (Hubble)
Choked Unit
Pronounced as Position Examples
Glottal Stop | Word-final H - a’ [interjection]
Z > e’ [interjection]
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Hiragana Introduction |-7

1. Practice writing the small-sized TSU, firstly using the quarterly-divided boxes on the left
hand side of the page, and then, using boxes without quarter divisions on the right hand side

of the page.

. ]
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. '
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" '
..... A== i
" '

" '

" '

.

. .
. '
. '

. '
B e L T
[ '

. '
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M 4

"
. '
. .
. '
cmssdema=l  mmemea e
[
. '
" '
. '
"
.
.
.
O
.
.
.
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Hiragana Writing Practice |-7

1. Write the following words in Hiragana.

hossa

jissai

nissan

kissaten

kossetsu

kussetsu

tessen

tessoku

shisshin

zasshi

sesshi

kasshi

kosshi

(a fit)

(reality)

(Nissan)

(tea house)

(broken bone)

(refraction)

(clematis)

(iron rule)

(eczema)

(magazine)

(Celsius)

(Fahrenheit)

(gist)

PI-L7

hosa

jisa

kuse

shishi

kashi

koshi

287

(assist)

(time difference)

(habit)

(lion)

(sweets)

(lower back)



2. Write the following words in Hiragana.

sakka

nikki

yukkuri

hakken

kekkon

hattatsu

kitte

asatte

shitto

otto

shicchi

nittsuu

(writer) saka
(diary)
(slowly) kako
(discovery) hake
(marriage)
(development) hata

(stamp)

(the day after tomorrow)

(jealousy) shita

(husband) oto

(marsh) shichi
(Nittsu) netsu

PI-L7
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(slope)

(the past)

(brush)

(flag)

(bottom/below)

(sound)

(pawn)

(a temperature)
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shippai (failure) shibai (stage play)
happi (happi coat) kabi (mold)

kippu (ticket) kibun (feeling)
teppen (peak/top)

shippo (tail)

4. Write the following words in Hiragana.

5. Write the following sentences in Hiragana. Place a small circle as the period in the last box

in the same position as the small-sized ™2 would be put. Ignore the hyphens in the
Hiragana writing.

Kiite-kudasali.

Kite-kudasai.

Kitte-kudasai.
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1.

Read the following words that contain the continuous unit.

X - X

X5 XTA

ToHA
oL

oL

Read the following words that contain the silent unit.

I oM
X5 A
it -7k
Lo ¥
22 )

L B

H -

CoXW

R s e

T %«
i1l

125 X
T Z A
5T
Bok
Lo iFun
T R4

-

A D

PI-L7

22 3 A
( o¥>D
LoLA
¥ L

W <)

Orl)->2

HIo>T
L->5
= EoR0)
LoiX

. Read the following interjections that contain the choked unit.
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4. Read the following similarly-sounding/written words.

WV > 5 (coincide) \NZ  (house) Z >
\V5  (location) WU A (picture, drawing)
W5 U (first place) Ly z &

5. Read the following sentences written in Hiragana.

XENWTLC7EXIN, (Please listen.)

BT SN (Please come.)

R i (Please cut.)

MWT K 8, (Please write.)

BT TZI N, (Please look.)

W T K I, (Please say.)

L AL B3l (Please read.)

EEo5>T XATYEEIW (Please read without vocalizing.)

cAZELT JXATLLEXWN (Please read aloud.)
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Exercises [|-7

1. Truthfully complete the following sentences with either U FdT or WEHA.

@ bLIE ¥ H o

@ brLIEF L3I °

@ bhrizLIE LTHH 0

@ bhrLIZ I o

® dELIE F TP o

® HLIE TITTLTHN o

2. Complete the following sentences with either {7 A X T4 or L 1) T L /=
according to your own situation. Place a Japanese period (. ) at the end of each sentence.
551k
(b g b g e

L5070 5l

LLunzn ZIXl

FErrz0 313

©@ © ® © ©0© 6

FErrz0 =ZIXi
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Review Questions |-7

1. Answer the following questions. Do not repeat the topic phrase in your answers. Use
Hiragana with Japanese commas and periods appropriately.

D TWr)i)LAIX BUHAE THH,

@ BLLWIA., BUEHIALX BUHAEX TTr,

2. Choose one of the three questions in each section according to your situation and your
preference. Circle your choice of question and answer it. Do not repeat the topic phrase in
your answers. Use Hiragana with Japanese commas and periods appropriately.

@ A LT BLIADY WwWEdr,
LT TLw LA WEFTH,
=T BonndbwWH WFEFF D,

o

@ A LT H—NT7LrFDH OWETh,
bRIET R—ATZ7LUFD WETh,

C I ZuUed uwE4r,
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Answer the following questions. Do not repeat the topic phrase in your answers. Use
Hiragana with Japanese punctuation symbols appropriately.

I Y LA TEHR, BoZALTwITN,

HUIE ¥ LA T,

HREIET HoTALTOWET N,

HREIET BIIAN VWIETH,
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Composition Project

* If you have written about your family members and relatives, check if you have used the
humble terms appropriately.

My Lesson 7 Vocabulary List
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My Lesson 7 Sentences

Use additional paper as necessary
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